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CREATIVE SERIES OVERVIEW

EPISODIC:

PLOT SUMMARY: 
· "Stitch vs. Hämsterviel Pt. 1”
After Stitch and the yokai have a barbecue, Stitch vows to get his last seven good deeds completed. From space, Hämsterviel decides to stop Stitch using the help of an unwitting Jumba. 
ADAPTATION / TRANSLATION / DUBBING NOTES:
· 01:00:41, 01:10:03 - STITCH speaks in Japanese - translation provided
· 01:00:48, 01:11:48, 01:15:35 - ANGEL speaks in alien language

· 01:00:53, 01:04:22, 01:07:51, 01:09:15, 01:11:01, 01:11:41, 01:14:42, 01:15:29, 01:18:15, 01:19:16, 01:19:37, 01:20:13, 01:20:49  - STITCH speaks in alien language

· 01:01:24 - STITCH speaks on monitor
· 01:02:06 - TV ANNOUNCER speaks on TV

· 01:02:06 - TV ANNOUNCER speaks in voiceover
· 01:02:10 - DR STEPMOM speaks on TV

· 01:02:14, 01:02:26, 01:02:31 - MICHIKO speaks on TV
· 01:05:15 - HAMSTERVIEL speaks Hawaiian - translation provided

· 01:10:15 - E-REX speaks in Japanese - translation provided

· 01:10:17 - FELIX speaks in Japanese - translation provided

· 01:10:18 - SPARKY speaks in Japanese - translation provided

· 01:12:32 - FOXY BEIGE speaks Hawaiian - translation provided

INSERTS/ON-SCREEN TEXT: 
· 01:00:28 – MAIN TITLE: 

Stitch!
· 01:00:30 – EPISODE TITLE:
· "Stitch vs. Hämsterviel Pt. 1"
· 01:03:29, 01:03:37, 01:03:58, 01:04:16 - ON-SCREEN TEXT (sign):

Freebies

· 01:04:11 - ON-SCREEN TEXT (sign):

BAKER

· 01:21:26 - ON-SCREEN TEXT (burn-in):

To Be Continued
VOCALS: N/A
Additional Vocals: 

· 01:03:45 - STITCH sings a ditty

· 01:04:05 - STITCH hums a tune

SERIES:

ADAPTATION/TRANSLATION:

· Stitch! is a new anime project from Walt Disney Animation Studios. It is an adapted version of the US animated feature film Lilo & Stitch and the subsequent spin-off series. It takes place in the future after the film. The show features a Japanese girl named Yuna in place of Lilo, and is set on a fictional island in the Ryukyus off the shore of Okinawa instead of Hawaii.

MUSIC & EFFECTS:

· A complete M&E will be supplied. Neutral reactions have been preserved as much as possible, but please record your own reactions for coverage, including any eating, chewing, drinking, etc. 
INSERTS/ON-SCREEN TEXT:

· English text inserts, with no provided instructions, can be handled accordingly:

· Leave as is;

· Subtitle;

· Incorporate into an appropriate character’s dialogue;

Or

· Read by v/o announcer - If you use this option, keep the voiceover on a separate track so that DCVI Burbank has the option to approve or reject. This choice is at the discretion of the Local Dubbing Creative Manager.
ADDITIONAL NOTES:

· Online resource: http://en.wikipedia.org/wiki/Stitch!
· Episode titles in program - Clean textless material provided.
· End credits consist of white text over black background - Clean textless material provided.
CHARACTERS 

	CHARACTER
	LINES OF DIALOG

	
	

	Angel
	2

	Baker
	2

	Bojo
	7

	Dr Stepmom
	1

	E-Rex
	10

	Felix
	4

	Fishmonger
	3

	Foxy Beige
	10

	Gantu
	17

	Gramma
	4

	Hamsterviel
	75

	Hull
	2

	Husk
	2

	Jewelry Shop Owner
	4

	Jumba
	67

	Kijimuna
	9

	Michiko
	5

	Pilolo
	3

	Pleakley
	53

	Reuben
	23

	Sparky
	2

	Stitch
	43

	TV Announcer
	1

	Yuna
	51


DIALOGUE SCRIPT
	OPENING SEGMENT - "STITCH VS. HAMSTERVIEL PART 1"

	01:00:34
	KIJIMUNA
	That barbecue last night was a blast, but what a mess. Thanks for helping me clean up, everybody.

(a blast – slang, “a lot of fun”)

	01:00:39
	YUNA
	Any time, Kijimuna.

	01:00:41
	STITCH
	Yokai really know how to party.

(yokai – Japanese, “spirits or demons”

	01:00:43
	BOJO
	Oh, yeah.

	01:00:43
	SPARKY
	(weird noises)

	01:00:45
	YUNA
	See Angel, I told you brooms don’t bite.

(brooms don’t bite – “brooms won’t hurt you”)

	01:00:48
	ANGEL
	(speaks in alien language)

	01:00:48
	PILOLO
	(picking up cans)

	01:00:48
	KIJIMUNA
	(humming while picking up cans)

	01:00:52
	HUSK
	Found one.

	01:00:53
	HULL
	Me too.

	01:00:53
	STITCH
	(running to throwing trash onto pile) (speaks in alien language)

	01:00:59
	KIJIMUNA
	The forest has never been this clean. I owe you guys a totally huge favor.

	01:01:04
	STITCH
	Good deed counters, don't fail me now. (eager curious look) (happy) Cha-ching.

(cha-ching – a noise to imply victory)

	01:01:13
	GRAMMA
	Very good. I’m proud of the way you’ve gone about collecting good deeds.

	01:01:17
	STITCH
	Aw, shucks.

(shucks – a phrase implying bashfulness)

	01:01:18
	YUNA
	Eight more and the Spiritual Stone grants your wish.

	01:01:21
	STITCH
	And I have been practicing my wish.

	01:01:24
	STITCH
	(on monitor) Ultimate power in the universe, please. (laughing)

	01:01:28
	HÄMSTERVIEL
	Mine. My power.

	01:01:30
	REUBEN
	Not by the time my overachieving cousin is finished with you. Get used to it. If I was you, I’d start workin’ on my resume. Hey, you know what cheers me up when I’m feeling useless and defeated? A black forest ham and cheese ciabbata.

(ciabatta – Italian flatbread)

	01:01:43
	HÄMSTERVIEL
	How can you think of food? That wannabe-ruling wannabe ruler is on the verge of ultimate power. Well? Well? Doesn’t that bother you?

	01:01:51
	REUBEN
	No, it doesn’t. The only thing that bothers me is you snubbing my sandwiches.

(snubbing – denying)

	01:01:55
	HÄMSTERVIEL
	I give up. Fine, I’ll eat the sandwich just to get you to stop asking me to eat it.

	01:02:00
	REUBEN
	Forget it, you don’t deserve my sandwich.

	01:02:04
	HÄMSTERVIEL
	Not even a bite?

	01:02:05
	GANTU
	(sad blubbering)

	01:02:05
	TV ANNOUNCER
	(on TV) (voiceover) We now return to The Young and the Stupid.

	01:02:08
	GANTU
	It’s the season finale.

	01:02:10
	DR STEPMOM
	(on TV) Michiko, please tell me this secret you’re carrying around.

	01:02:14
	MICHIKO
	(on TV) How can I keep a secret from you? You’re my step-mother, my brain surgeon, my business partner, my fourth husband’s first wife, my college professor, and in the alternate universe, my daughter.

	01:02:22
	GANTU
	(sob) I’m gonna miss this show so much.

	01:02:26
	MICHIKO
	(on TV) So here is my deepest and darkest secret.

	01:02:29
	GANTU
	Say it, say it, Michiko.

	01:02:31
	MICHIKO
	(on TV) I’m no longer in love with the man I’m about to marry tomorrow. There’s someone else.

	01:02:36
	GANTU
	Me. Me. Say it’s me. (lovesick as he starts to fantasize)

	01:02:46
	GANTU
	I promise we’ll wed soon.

	01:02:48
	HÄMSTERVIEL
	(annoyed as he enters) Enough with your celebrity-obsessed honeymoon fantasies. We are going to Earth. This time, to finish 626 for good.

(626 – Stitch’s name, and experiment number)

	01:02:57
	GANTU
	Perfect. I can stop off for an engagement ring at this earth jeweler I know. Let's go.

	01:03:03
	HÄMSTERVIEL
	(panicky) Hm. No arguments. Glad to see we’re finally on the same page.

(finally on the same page – in agreement)

	01:03:09
	REUBEN
	Yeah, but too bad neither one of you know how to read. (chuckles) I'm just kidding.

	01:03:13
	HÄMSTERVIEL
	(panicky) Slow down, you fast-running fast runner.

	01:03:13
	GANTU
	Wait ‘til next season for me, Michiko.

	01:03:18
	REUBEN
	Why do I have to go? I don’t care who rules the universe, as long as they don’t outlaw mustard.

	01:03:28
	STITCH
	Special today. Free good deeds. Only the first eight customers accepted.

	01:03:34
	JEWELRY SHOP OWNER
	The glass has gotten so dirty you can hardly see inside anymore.

	01:03:38
	STITCH
	Please, allow me to clean it for you.

	01:03:40
	JEWELRY SHOP OWNER
	Huh? That would be great. (happy)

	01:03:42
	STITCH
	Stand back. (hocking mucus effort) (happily cleaning window to startled)

	01:03:45
	STITCH
	(sings) Stitch is the best cleaner in the world

Da-doo, ba-doo

	01:03:49
	STITCH
	(worried when window breaks, follow picture)

	01:03:50
	JEWELRY SHOP OWNER
	(startled yell) Why did you do that?

	01:03:51
	STITCH
	(embarrassed) Clearer than crystal. You may thank me later.

	01:03:57
	BAKER
	(humming) Hm?

	01:03:58
	STITCH
	May I be of assistance to you?

	01:04:01
	BAKER
	Why, thanks.

	01:04:02
	STITCH
	(making bread)

	01:04:05
	STITCH
	(carries dough to oven and shoves it inside, humming while it cooks)

	01:04:14
	BAKER
	(recovery)

	01:04:14
	STITCH
	(confused) Super-sized.

(super-sized – implies very large, or overdone)

	01:04:17
	STITCH
	Hi. Need any good deeds today?

	01:04:18
	FISH MONGER
	Hmm? I guess so. You can help clean.

	01:04:22
	STITCH
	(speaks in alien language) (hosing down to confused) (stepping off and being flung by hose and crashes into fish tank)

	01:04:30
	GROCER
	(panic)

	01:04:31
	ELECTRICIAN
	(to panic)

	01:04:32
	TAKEO
	(panic)

	01:04:32
	STITCH
	(scared scampering away)

	01:04:34
	GROCER, ELECTRICIAN, TAKEO, FISH MONGER, BAKER, & JEWELRY SHOP OWNER
	(angry walla, chasing Stitch)

	01:04:37
	PLEAKLEY
	Do you think he’ll reach forty-three?

(“Do you think he’ll complete forty-three good deeds?”)

	01:04:39
	JUMBA
	Given destructive nature, not a chance.

	01:04:42
	PLEAKLEY
	But what if he does? Do you know what it means if the Little Monster gets his wish from the Spiritual Stone and we have to crown him new Ruler of the Universe? It means I have nothing to wear to the coronation. I’m off to the dress shop.

(I’m off to – “I’m going to”)

	01:04:52
	JUMBA
	(upset)

	01:04:53
	HÄMSTERVIEL
	Fortune, mister?

(“Would you like your fortune read, sir?”

	01:04:54
	JUMBA
	Hm? Veiled beady eyes are talking to Jumba?

	01:04:57
	HÄMSTERVIEL
	Yes, come, let me read your fortune. Hm. Ah. I see.

	01:05:04
	JUMBA
	What do you see?

	01:05:05
	HÄMSTERVIEL
	I see good deeds. One who was evil, now doing good.

	01:05:09
	JUMBA
	What? You’re seeing 626. Evil geniuses do not do good.

	01:05:15
	HÄMSTERVIEL
	No, it is definitely you being you. Your cozy ohana life is turning you from evil genius into goody nimrod.

(ohana – Hawaiian, “family”)

	01:05:22
	JUMBA
	Crystal ball’s completely unscientific, and cannot predict future.

	01:05:26
	HÄMSTERVIEL
	Oh, no? Then how does it know that your name is Jumba, you come from planet Quelt Quan, and that you have one ex-wife and two pancreases?

	01:05:34
	JUMBA
	(quick shocked) Is true. But what can Jumba do to reverse scary fortune telling?

(is true – “It’s true”)

	01:05:38
	HÄMSTERVIEL
	There is only one way to avoid an eternity of do-gooderism, don't you know.

(do-gooderism – made-up, “the act of doing good deeds”)

	01:05:44
	JUMBA
	Anything.

	01:05:45
	HÄMSTERVIEL
	Well. Return forcefully by force to your life of evil by building an evil robot who stomps around causing destruction and becomes the ultimate good-deed-stopping good deed stopper.

	01:05:56
	JUMBA
	Jumba will build robot right away. Frankly, mere mention of ex-wife is enough to drive Jumba to destructionings.

(destructionings – made-up, “destroying things”)

	01:06:03
	HÄMSTERVIEL
	(quick little snicker)

	01:06:04
	PLEAKLEY
	Jumba, they’re out of my size. Jumba? Where are you going, we’re not finished shopping yet. I still have to buy shoes.

	01:06:11
	HÄMSTERVIEL
	Am I good, or what? I have fooled Jumba into ensuring 626 never gets enough good deeds to gain ultimate power.

	01:06:19
	REUBEN
	You know, he coulda just built his own evil robot

	01:06:22
	GANTU
	Too easy.

(“That would have been too simple”)

	ACT ONE

	01:06:25
	STITCH
	Good deed counter rang me down, not up. Oh, I am officially bummed.

(bummed – slang, “upset”)

	01:06:29
	YUNA
	You can’t get credit for doing a good deed if the only reason you’re actually doing it is so you can help yourself, and not someone else.

	01:06:35
	STITCH
	Now you tell me.

(“Why didn’t you tell me that before?”)

	01:06:37
	YUNA
	Hi Jumb--. Whoa, look at that thing.

	01:06:40
	JUMBA
	(evil cackle) You like? Is evil robot.

	01:06:43
	YUNA
	Why do you need one of those?

	01:06:44
	PLEAKLEY
	Some silly fortune teller told him to do it.

	01:06:47
	STITCH
	Is building a robot good deed?

	01:06:49
	JUMBA
	No, that’s the point.

	01:06:51
	PLEAKLEY
	I can’t believe a persnickety scientist believes in fortune telling. Besides, even if the fortune-teller’s right, who cares if you’re turning good-- (muffled)

	01:06:59
	JUMBA
	Don’t even say the word good in my presence. Even if fortune teller’s wrong, building evil robot is still genius idea. It doesn’t hurt introducing little more evil to goodie-two-shoes planet. (evil guffaws)

(goody-two-shoes – innocent and naïve)

	01:07:14
	PLEAKLEY
	But what’s your purpose for causing evil?

	01:07:16
	JUMBA
	There's no purpose. Is meaningless. Evil for evil’s sake. Is purest form of evil.

	01:07:23
	STITCH
	Evil is bad, right?

	01:07:25
	PLEAKLEY
	Yes, Little Monster, evil is very bad. Why it's even worse than nastiness. And, probably twice as bad as wickedness.

	01:07:32
	STITCH
	(puzzled)

	01:07:33
	JUMBA
	There. Finished. Jumba calls him Evilsaurus Rex, or E-Rex for short, after earth dinosaur famous for wreaking havoc.

	01:07:41
	YUNA
	(shock)

	01:07:42
	JUMBA
	This calls for big unveiling party so closest friends and colleagues can see how Jumba is still evil. Make it happen, Pleakley.

	01:07:48
	PLEAKLEY
	Me?

	01:07:49
	YUNA
	Stitch, what are we gonna do?

	01:07:51
	STITCH
	(to upset) (speaks in alien language) (studies computer monitor and robot)

	01:07:57
	YUNA & PLEAKLEY
	(worried and curious)

	01:07:59
	STITCH
	(types into computer, then climbs up rope and makes adjustment) (jumping and making adjustment) (climbs on chair, types into computer, then climbs up rope and makes adjustment) (jumping and making adjustment)

	01:08:11
	YUNA
	What exactly are you doing up there?

	01:08:13
	STITCH
	A good deed. Hello?

(hello? – here, sarcastic, “obviously!”)

	01:08:15
	PLEAKLEY & YUNA
	Huh?

	01:08:18
	JUMBA
	First thanks to huge crowd for coming to see unveiling. (chuckles) (big shocked, as insulted & confused) Hey. Where is everyone?

	01:08:25
	PLEAKLEY
	If they hadn’t missed the boat after the barbecue, you wouldn’t even have them.

	01:08:29
	JUMBA
	Lack of friends to see unveiling is price to pay for being evil. Oh, well. (quick clears throat) Friends. Prepare to witnessing please, the capper of all the cappers to Jumba’s evil career. E-Rex!

(capper of all capper – “the pinnacle”)

	01:08:42
	ANGEL, SPARKY, PLEAKLEY, YUNA, & STITCH
	(astonished)

	01:08:44
	HÄMSTERVIEL
	He actually did it.

	01:08:46
	REUBEN
	If you ask me, that thing’s wings, not gonna get the job done.

(“I don’t think those wings are gonna be good enough”)

	01:08:50
	JUMBA
	E-Rex will now give demonstration of destruction.

	01:08:54
	PLEAKLEY
	(freaked out) Oh, no!

	01:08:54
	YUNA & STITCH
	(concerned)

	01:08:56
	JUMBA
	Push button starting.

	01:08:57
	E-REX
	(roar)

	01:08:59
	JUMBA
	Begin ignition sequence for breath of fire.

	01:09:02
	HÄMSTERVIEL
	Very nice.

	01:09:04
	E-REX
	(growl)

	01:09:07
	STITCH
	(happily runs over to E-Rex)

	01:09:09
	YUNA
	Watch out, Stitch.

	01:09:10
	STITCH
	Flame?

	01:09:12
	E-REX
	(small fire breath, almost like a small cough) Good?

	01:09:15
	STITCH
	Yeah, good. (leaving effort) (running in) Angel. Happy Anniversary, (speaks in alien language).

	01:09:18
	ANGEL
	Hmm?

	01:09:20
	YUNA
	It’s a pineapple-scented aroma candle.

	01:09:22
	ANGEL
	(happily takes candle and giggles, as she happily inhales)

	01:09:25
	E-REX
	(sniffs) Pineapple smells good.

	01:09:28
	ANGEL
	(nods in agreement)

	01:09:29
	JUMBA
	Jumba installed flamethrower, not matchbook. Is ginourmous glitch. E-Rex programmed for evil.

(ginourmous – slang, combination of “gigantic” and “enormous”)

	01:09:31
	E-REX
	(getting shoved, irritated roar) (getting tail tugged on, irritated into lifting Jumba roar)

	01:09:36
	JUMBA
	(being lifted and falling on head)

	01:09:39
	E-REX
	Sorry. (gently lifting and putting Jumba down) Good?

	01:09:43
	JUMBA
	(pulled out of ground and recovery groans)

	01:09:45
	PLEAKLEY
	(runs over, giggling) Jumba? (comically scared gasp) Are you all right?

	01:09:47
	JUMBA
	(sits up)

	01:09:49
	E-REX
	(growls) Just clean up a little.

	01:09:53
	HÄMSTERVIEL
	He’s doing chores? (fuming)

	01:09:54
	REUBEN
	Well, he might not be an evil robot, but at least he’s tidy.

	01:09:58
	GANTU
	I wonder if he does windows.

	01:10:00
	HÄMSTERVIEL
	What went wrong?

	01:10:01
	JUMBA
	What went wrong?

	01:10:03
	E-REX
	(being pet, happy growls)

	01:10:03
	STITCH
	Nice E-Rex. Ichariba-chodei.

(Ichariba-chodei – Japanese, “meet once, cousins forever”)

	01:10:06
	YUNA
	Who makes an evil robot that helps people? You really are a genius, Jumba.

	01:10:10
	JUMBA
	Ah! Is malfunction.

	01:10:12
	PLEAKLEY
	(mushy) He’s such a good boy.

	01:10:15
	E-REX
	Ichariba-chodei.

	01:10:17
	FELIX
	Ichariba-chodei.

	01:10:18
	SPARKY
	Ichariba-chodei.

	01:10:18
	ANGEL
	(giggles)

	01:10:19
	JUMBA
	Maybe Jumba really is becoming good.

	01:10:24
	JUMBA
	Fortune teller right. Earth has made Jumba soft.

(soft – weak and kind)

	01:10:28
	PLEAKLEY
	Poor guy.

	01:10:29
	YUNA
	(upset gasp) I hope he’ll be okay.

	01:10:31
	PLEAKLEY
	Oh, don’t worry. After a good night’s sleep he’ll be right back to his old evil self in the morning. (nod)

	01:10:37
	HÄMSTERVIEL
	Never send an evil genius to do the work of an evil genius. (hops up on stool) When I’m through, I will have undone all of 626’s undoing. (evil chuckling)

	01:10:46
	GRAMMA
	So Stitch rewired him?

	01:10:49
	GRAMMA
	With good deeds like that, the Spiritual Stone will be making your wishes come true soon.

	01:10:49
	STITCH
	(eating)

	01:10:49
	YUNA
	(eating with an bite in the middle)

	01:10:49
	ANGEL
	(eating)

	01:10:54
	STITCH
	(trying to be modest laughter) Huh?

	01:10:55
	SPARKY
	(panicked running)

	01:10:56
	FELIX
	Dirty, dirty, dirty. Dirty, dirty.

	01:10:57
	YUNA
	Huh?

	01:10:58
	FELIX
	(running into panic as he points)

	01:10:58
	SPARKY
	(running) E-Rex.

	01:11:01
	STITCH
	E-Rex (speaks in alien language)?

	01:11:03
	E-REX
	(angry roar) (two angry roars)

	01:11:09
	KIJIMUNA, BOJO, FOXY BEIGE, HULL, HUSK & PILOLO
	(scared scream)

	01:11:11
	STITCH
	(running)

	01:11:12
	E-REX
	(long angry roar) (whipping tail around)

	01:11:19
	KIJIMUNA, BOJO, FOXY BEIGE, HULL, HUSK & PILOLO
	(running away in fear)

	01:11:20
	HÄMSTERVIEL
	Now let’s see that flamethrower.

	01:11:22
	E-REX
	(preparing into barking flame effort)

	01:11:25
	KIJIMUNA
	(trembles)

	01:11:26
	BOJO
	Hey, that's really uncool.

(uncool – slang, here, “not nice”)

	01:11:28
	HULL, HUSK & PILOLO
	(shocked)

	01:11:29
	FOXY BEIGE
	He won’t get away with that. Get him, what are you waiting for?

	01:11:31
	HULL & HUSK
	(scared)

	01:11:32
	HULL
	No. (scared)

	01:11:33
	HUSK
	We just want to eat pineapple.

	01:11:35
	YUNA
	E-Rex, no, you have to stop.

	01:11:35
	STITCH, ANGEL, FELIX, & SPARKY
	(running)

	01:11:37
	HÄMSTERVIEL
	They're walking right into my trap.

	01:11:39
	E-REX
	(sees Stitch) (breathing fireball)

	01:11:41
	STITCH
	(dodging, running, jumping, balancing, follow picture) E-Rex (speaks in alien language).

	01:11:44
	E-REX
	(angry roar, trying to buck Stitch off)

	01:11:48
	ANGEL
	(speaks in alien language) Stitch, (speaks in alien language).

	01:11:50
	E-REX
	(angry roar, trying to buck Stitch off)

	01:11:50
	STITCH
	(trying to keep balance, then getting flung off and tumbling, into recovery)

	01:11:55
	KIJIMUNA
	Careful, Stitch.

	01:11:56
	YUNA
	(gasps) You okay?

	01:11:57
	STITCH
	(to sitting up) (shaking cobwebs loose into determined)

	01:12:00
	JUMBA
	(headache moaning)

	01:12:01
	PLEAKLEY
	(scared running) Jumba. It’s terrible, terrible.

	01:12:04
	JUMBA
	If talking about headache. You’re right, and not helping.

	01:12:07
	PLEAKLEY
	E-Rex is on an evil rampage.

	01:12:10
	JUMBA
	What? Really? (quick sitting up effort) (laughs)

	01:12:13
	PLEAKLEY
	We have to stop him right away.

	01:12:14
	JUMBA
	Why? He’s finally come to his senses. Must see evil in action for myself.

	01:12:20
	PLEAKLEY
	Hey, wait for me.

	01:12:23
	JUMBA
	No! (delightful evil laughter)

	01:12:24
	PLEAKLEY
	Jumba. (disbelieving)

	01:12:26
	E-REX
	(menacing roar)

	01:12:29
	STITCH
	(menacing growl)

	01:12:29
	YUNA
	(staggers backward in fear)

	01:12:31
	KIJIMUNA
	(whimpers)

	01:12:32
	FOXY BEIGE
	Back off. They’re my ohana. Come, spirit of illusion, spirit of disguise. Huh. I look just like my dad’s ex. Brush your teeth, do your chores.

(ex – here, “ex-wife”)

	01:12:43
	E-REX
	(two part confused) (to biting and to flinging her)

	01:12:46
	FOXY BEIGE
	(scared fleeing, but being caught and flung away)

	01:12:48
	PILOLO
	He doesn’t have a stepmom.

	01:12:50
	STITCH
	(running and throwing body under Foxy’s to break her fall)

	01:12:51
	FOXY BEIGE
	(screaming and landing hard)

	01:12:53
	STITCH
	(groans)

	01:12:53
	FOXY BEIGE
	(sarcastic) Well, that worked well.

	01:12:55
	STITCH
	(groans)

	01:12:56
	FOXY BEIGE
	(gasps)

	01:12:57
	E-REX
	(menacing roar)

	01:13:00
	HÄMSTERVIEL
	Go get me that good deed counter.

	01:13:02
	E-REX
	Good deed counter.

	01:13:04
	STITCH
	(growling)

	01:13:06
	E-REX
	I hate good deeds. (roar as he attacks)

	01:13:09
	STITCH
	(dodges)

	01:13:09
	FOXY BEIGE
	(being pulled out of the way)

	01:13:11
	YUNA
	If it comes off your arm it goes to zero.

	01:13:13
	STITCH
	(grunts) (speaks in alien language)

	01:13:16
	E-REX
	(quick growl into big fire blast)

	01:13:17
	FOXY BEIGE & STITCH
	(two flame dodges)

	01:13:19
	STITCH
	(shielding Foxy Beige from flames)

	01:13:20
	FOXY BEIGE
	(being shielded from flames)

	01:13:21
	BOJO
	They need help. (determined) You’ve got my brush. (running)

(you’ve got my brush – “I’ll help you with my magic paint brush”)

	01:13:22
	KIJIMUNA, HULL & HUSK
	(trembling in fear)

	01:13:27
	BOJO
	(rapidly drawing) Dig this. We need a little drip, drip drop. And then the big drop.

(dig this – “listen to this”)


(we need a little drip, drip drop – slang, “we need some rain”)


(and then a big drop – slang, “and then we need a net to fall on 
him”)

	01:13:38
	E-REX
	(menacing roar)

	01:13:41
	KIJIMUNA, BOJO, HULL & HUSK
	(pushing effort)

	01:13:44
	E-REX
	(looking up roar, into angry at being trapped roars, follow picture)

	01:13:45
	YUNA
	Got him.

	01:13:46
	STITCH
	(cheering) Go Sparky, go Sparky. Ooh!

	01:13:47
	SPARKY
	(runs over and zaps him)

	01:13:49
	E-REX
	(being zapped to falling to ground, follow picture)

	01:13:52
	PILOLO
	I’m going to make him dream about being good again.

	01:13:55
	E-REX
	(recovery moans)

	01:13:56
	PILOLO
	(runs in and leaps onto E-Rex, turns and plops himself down to sleep)

	01:13:58
	E-REX
	(snore, just one inhale and exhale)

	01:14:01
	STITCH
	(happy)

	01:14:01
	YUNA
	Yes. Is there anything we can’t do when we work together? Don’t think so. Huh?

	01:14:01
	KIJIMUNA, HULL, HUSK & BOJO
	(happy)

	01:14:06
	STITCH
	(pulling away from Yuna effort) E-Rex. I have to make him good again. (running to leaping to re-wiring) Touchdown. (leaps down)

(touchdown – “success!”)

	01:14:19
	PILOLO
	(inhale into waking up and leaping down) Wakey, wakey!

(“Wake up!”)

	01:14:23
	E-REX
	What a weird dream.

	01:14:25
	STITCH
	He’s back.

	01:14:25
	ANGEL, HULL, HUSK, KIJIMUNA, BOJO
	(happy)

	01:14:25
	YUNA
	All right.

	01:14:27
	FELIX
	Dirty, dirty!

	01:14:29
	HÄMSTERVIEL
	Step in any time guys.

(“You can help out now”)

	01:14:30
	STITCH
	(to curious) (pushing out arm effort and looks at counter)

	01:14:36
	STITCH
	Ring me up, baby.

(“I’ve achieved another good deed”)

	01:14:38
	YUNA
	Yes. Just seven more and the Spiritual Stone will grant your wish. Nice.

	01:14:42
	STITCH
	(speaks in alien language)

	01:14:44
	HÄMSTERVIEL
	Spiritual Stone? So that’s how 626 plans to get ultimate power and become the Ruler of the Universe.

	01:14:50
	GANTU
	With a wish?

	01:14:51
	REUBEN
	If I did forty-three good deeds I’d wish for a Hämsterviel sandwich.

	01:14:55
	HÄMSTERVIEL
	(insulted)

	01:14:56
	REUBEN
	I’m just kidding, don’t get your cape in a bunch, besides I’m probably allergic to mouse.

(don’t get your cape in a bunch – “don’t get upset”)

	01:15:01
	HÄMSTERVIEL
	You’re not probably allergic to mouse, you’re probably allergic to hamster. Right? Tell him, Gantu.

	01:15:06
	GANTU
	(nod) Right. Dr. Hämsterviel tastes bad whether he’s a mouse or a hamster.

	01:15:11
	REUBEN
	So should we go find the stone before he does more good deeds?

	01:15:15
	HÄMSTERVIEL
	Don’t tell me what to do. Hmph.

	01:15:20
	HÄMSTERVIEL
	So let’s find the stone before he does more good deeds.

	01:15:23
	GANTU
	Right.

	01:15:25
	KIJIMUNA
	Hey, let’s all go back to my place, I still have tons of leftovers from the barbecue.

	01:15:29
	STITCH
	(speaks in alien language)

	01:15:31
	FOXY BEIGE
	I love spur of the moment parties like this.

(spur of the moment – slang, “spontaneous”)

	01:15:33
	YUNA
	(excited gasp) Me too. (smiles)

	01:15:35
	ANGEL
	(speaks in alien language)

	01:15:36
	STITCH, HULL, HUSK, BOJO, SPARKY & FELIX
	(excited about going to eat BBQ leftovers)

	01:15:36
	KIJIMUNA
	It's all fruit, but it's still really good.

	01:15:39
	HÄMSTERVIEL
	They left without divulging the location of the Spiritual Stone. Now we have to crash the barbecue and I didn’t even bring a side dish.

(crash – slang, “arrive to an event when not invited”)

	01:15:47
	REUBEN
	Hmm? I betcha Jumba knows where the stone is.

(betcha – slang, “bet you that”)

	01:15:52
	JUMBA
	Oh, E-Rex.

	01:15:54
	HÄMSTERVIEL
	My nemesis, my helper.

	01:15:58
	JUMBA
	E-Rex, come to poppa.

(come to poppa – “come to me”)

	01:16:00
	GANTU
	(pulling rope effort)

	01:16:00
	JUMBA
	(being snagged)

	01:16:03
	HÄMSTERVIEL
	(happily runs over)

	01:16:03
	JUMBA
	(shock) Hämsterviel.

	01:16:06
	HÄMSTERVIEL
	Now you’re going to help me defeat you.

	01:16:09
	JUMBA
	Whatever you’re thinking. I will never cooperate with you.

	01:16:13
	HÄMSTERVIEL
	(grins) We shall see.

	ACT TWO

	01:16:21
	JUMBA
	(unhappy grumbling)

	01:16:24
	HÄMSTERVIEL
	(guffaws) How delightful. Now. You will lead me to the Spiritual Stone, and then you will steal its power for me.

	01:16:33
	JUMBA
	No, never. (struggling efforts)

	01:16:39
	HÄMSTERVIEL
	(malicious grunt)

	01:16:42
	JUMBA
	(screams in to head drop and recovery)

	01:16:50
	HÄMSTERVIEL
	You will, Jumba.

	01:16:55
	JUMBA
	Yes. Master Hämsterviel.

	01:16:58
	HÄMSTERVIEL
	I’ve always wanted to hear you say that. (two part guffaws)

	01:17:06
	SPARKY, FELIX, ANGEL, YUNA, STITCH, FOXY BEIGE, PILOLO, HULL, HUSK, BOJO & KIJIMUNA
	(happy , having a good time, while eating)

	01:17:19
	YUNA
	(eating)

	01:17:19
	STITCH
	(chewing to chomp to chewing) (to curious)

	01:17:20
	PLEAKLEY
	Jumba. Where are you? (whimpers) Is anyone here?

	01:17:26
	YUNA
	Pleakley. Over here. What’s with the funny outfit?

	01:17:26
	STITCH
	(chewing) (chuckle) Baguette.

	01:17:31
	PLEAKLEY
	(quick insulted) This outfit is to protect me from E-Rex in case he makes me the next victim on his evil rampage.

	01:17:38
	E-REX
	(to menacing growl)

	01:17:39
	PLEAKLEY
	(scared as staggers backward and falls to ground)

	01:17:41
	E-REX
	I’m not rampaging.

	01:17:44
	YUNA
	Stitch made him good again.

	01:17:46
	PLEAKLEY
	So I see. Thank goodness for that. But what made him go berserk like that? Malfunction?

	01:17:53
	STITCH
	Hm, that is confusing.

	01:17:56
	YUNA
	(listening) Yeah, he was fine yesterday.

	01:17:58
	STITCH
	My brain is slowed by kumquats.

(“I can’t figure it out, because I’ve eaten too much”)

	01:17:59
	YUNA
	Hm. Must have happened last night.

	01:18:02
	PLEAKLEY
	Uh. Where’s Jumba?

	01:18:04
	KIJIMUNA
	I haven't seen him in the forest all day.

	01:18:07
	YUNA
	We thought you went to tell him about E-Rex.

	01:18:10
	PLEAKLEY
	And I did. Then he drove off to the forest without me.

	01:18:15
	STITCH
	(speaks in alien language)

	01:18:19
	JUMBA
	Jumba built you new device. Designed to absorb all energy from Spiritual Stone.

	01:18:25
	HÄMSTERVIEL
	Very nice. Turn it on.

	01:18:28
	JUMBA
	The mouse’s wish is Jumba’s command.

	01:18:32
	HÄMSTERVIEL
	Not the mouse’s wish, the Hamster’s wish! You mistake-making mistake maker.

	01:18:39
	PLEAKLEY
	Well, I’m gonna keep looking for Jumba. Please save me some potato salad. It has the most delicious hint of Dijon.

	01:18:46
	YUNA
	You got it.

	01:18:47
	STITCH
	(nod)

	01:18:48
	KIJIMUNA
	See you soon.

	01:18:48
	PLEAKLEY
	(to chuckle) Uh, Kijimuna?

	01:18:52
	KIJIMUNA
	(freaked out)

	01:18:53
	STITCH
	(speaks in alien language) (looks over at yokais)

	01:18:54
	YUNA
	(astounded) (looks over at yokais)

	01:18:54
	SPARKY, FELIX, ANGEL & E-REX
	(astounded)

	01:18:56
	BOJO, FOXY BEIGE, HULL, HUSK & PILOLO
	(freaked out)

	01:18:58
	STITCH, YUNA, SPARKY, FELIX,  ANGEL & E-REX
	(astonished) (freaked out to sudden wind)

	01:19:04
	STITCH, YUNA, SPARKY, FELIX, ANGEL, E-REX & PLEAKLEY
	(big freaked out to sky turning black)

	01:19:09
	PLEAKLEY, ANGEL, STITCH & YUNA
	(shocked)

	01:19:11
	HÄMSTERVIEL
	(guffaws) (coughs) Excuse me.

	01:19:16
	STITCH
	(speaks in alien language)

	01:19:18
	HÄMSTERVIEL
	(guffaws) Long time no see.

	01:19:22
	STITCH, YUNA & PLEAKLEY
	Hämsterviel.

	CLOSING SEGMENT

	01:19:25
	YUNA
	So you’re the one who sabotaged Evilsaurus Rex and made him bad.

	01:19:29
	REUBEN
	Yep. He broke into Jumba’s lab last night. He also raided Pleakley’s fridge but I asked him to because I was out of Dijon.

(raided – here, “took things from”)

	01:19:36
	PLEAKLEY
	(angry)

	01:19:36
	YUNA
	(loss for words)

	01:19:37
	STITCH
	(speaks in alien language) I turned E-Rex good again.

	01:19:39
	E-REX
	(agreeing growl)

	01:19:41
	YUNA
	You better beat it, Hämsterviel. Jumba will be here any minute with a weapon that will wipe you out.

(wipe you out – slang, “destroy you”)

	01:19:45
	STITCH
	(agreeing nod)

	01:19:46
	HÄMSTERVIEL
	(laughs) He’s already here. (signals to the others behind him)

	01:19:52
	STITCH, YUNA, PLEAKLEY, SPARKY, FELIX, ANGEL & E-REX
	(shocked)

	01:19:53
	JUMBA
	(angry snarl)

	01:19:56
	HÄMSTERVIEL
	(guffaws) As you can see, Jumba is now under my control.

	01:20:01
	YUNA
	No.

	01:20:02
	PLEAKLEY
	A mind-controlling collar. Jumba.

	01:20:05
	HÄMSTERVIEL
	Join me and I might spare your planet after I become Ruler of the Universe.

	01:20:10
	YUNA
	We would never join you, Hämsterviel.

	01:20:10
	PLEAKLEY
	(panicky)

	01:20:13
	STITCH
	(speaks in alien language)

	01:20:15
	HÄMSTERVIEL
	Suit yourself, losers.

(“Do whatever you want, losers”)

	01:20:18
	STITCH
	(blows raspberry)

	01:20:20
	HÄMSTERVIEL
	(irritated) Jumba, cap them.

(cap them – “shoot at them”)

	01:20:23
	JUMBA
	(agreeing grunts, then gets into position, follow picture)

	01:20:29
	YUNA, PLEAKLEY & STITCH
	(surprised)

	01:20:32
	YUNA
	Watch out. (ducking)

	01:20:32
	STITCH & PLEAKLEY
	(ducking)

	01:20:33
	ANGEL, SPARKY & FELIX
	(scared)

	01:20:35
	SPARKY, FELIX & ANGEL
	(to getting hit with headband and falling under control)

	01:20:40
	YUNA, STITCH & PLEAKLEY
	(astounded)

	01:20:41
	HÄMSTERVIEL
	See? They have no problem joining me.

	01:20:44
	SPARKY, FELIX & ANGEL
	(agreeing nod)

	01:20:49
	STITCH
	Cousins. (speaks in alien language)

	01:20:52
	STITCH
	(to dodges headband)

	01:20:55
	STITCH
	(gets caught and struggles)

	01:20:56
	YUNA
	(runs over) Stop it, Jumba. Look what you’re doing to Stitch.

	01:21:01
	STITCH
	(getting zapped)

	01:21:01
	YUNA
	(yelps as she falls backwards)

	01:21:04
	YUNA
	No. Stitch.

	01:21:06
	STITCH
	(getting dragged and struggling)

	01:21:09
	YUNA
	Stitch!

	01:21:10
	PLEAKLEY
	(runs forward) Jumba.

	01:21:11
	STITCH
	(struggling)

	01:21:13
	YUNA
	Come back.

	01:21:14
	PLEAKLEY
	Jumba.

	01:21:16
	HÄMSTERVIEL
	You’ll never see 626 again.

	01:21:16
	STITCH
	(struggling) (worried) Yuna.

	01:21:21
	YUNA
	Don't leave me!

	01:21:24
	STITCH
	(worried) Yuna.

	01:22:00
	LAST FRAME OF PICTURE
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YUNA
Eden Riegel
Age: 9

She is a young 9-year old 4th grader, elementary-school student who lives on a fictional island off the shore of Okinawa, called Izayoi. Living on Izayoi, she learned and studies karate, living a rather normal life, but having to deal with minor problems living with her grandmother, Obaa. However, one day she meets a strange creature that has come from the depths of space, Stitch.

Vocal Traits

Young girl’s voice, high - medium range. Uses the full extent of range.
STITCH
 Ben Diskin
Age: n/a

An alien from outer space, one day ends up falling to an island located on Earth, called Izayoi. He discovers "The Spiritual Stone" on Okinawa and learns it can grant his wish of becoming the strongest in the universe...provided he does enough good deeds.

Vocal Traits

High, squeaky voice. Sounds strangled, as though speaking in the back of the throat. Voice scales from high to low.
DOCTOR JUMBA
Jess Winfield
Age: n/a
Jumba is an evil genius scientist, the one who created Stitch. He is assigned by the Galactic Council to watch over Stitch, and lives with Yuna and Obaa. He is much friendlier in this series than the original, and has less of a penchant for evil.

Vocal Traits

Deep adult male voice, with a Russian accent. Only uses the deep end of his vocal range.
PLEAKLEY
Ted Biaselli
Age: n/a
He is a one-eyed alien working for the Galactic Council and Earth expert. He is Jumba's best friend, and lives with him along with Yuna, Obaa, and Stitch.

Vocal Traits

Higher-range adult male voice. Only uses the higher end of his range.
GRANDMA
Gwendoline Yeo
Age: 60s

Yuna’s grandmother.

Vocal Traits

Medium range senior woman voice. Gentle. 
ADDITIONAL CHARACTERS
Kijimuna – Mythological creature that speaks in a high, squeaky voice (Also appeared in episode F015 – “Stitch Sings”, F013 - “Himamushi / Neither Rain Nor Sleet”, F012 - “Damacchi”, F011 - “Stitch and Santa”, F009 - “Warrachi”, F007 - “Babeechik,  F004 - “Bojo / Felix Redux,   F003 – “Kijimuna,” and F019 – “Pilolo”)
Reuben – Medium range adult male voice, speaks with a New York accent. (also appeared in episodes F001 -  “Ichariba Chodei”, F005 – “An Electrifying Experience” – F002 – “The Good Deeds Counter,” F017 - “The Surprise Party/Reuben’s Rice Balls")

Hämsterviel – High-pitched male voice. Speaks with French accent. (also appeared in episodes F001 ‘ “Ichariba Chodei”, F005 – “An Electrifying Experience” – F002 – “The Good Deeds Counter,” F017 - “The Surprise Party/Reuben’s Rice Balls")

Baker  - higher range adult female voice. (also appeared in episode F005 - “An Electrifying Experience”, F006 - “Angel’s Flight” & F004 - “Bojo / Felix Redux,” F017 - “The Surprise Party/Reuben’s Rice Balls" ) 
Gantu – Deep range adult male voice. (also appeared in episodes F001 ‘ “Ichariba Chodei”, F005 – “An Electrifying Experience” – F002 – “The Good Deeds Counter,” F017 - “The Surprise Party/Reuben’s Rice Balls")

Angel – High-range squeaky young-sounding female voice. Speaks the same alien language as Stitch. (also appeared in episode F006 – “Angel’s Flight,” and F019 – “Pilolo”)
Pilolo – Higher-range young male voice. (Also appeared in F019 – “Pilolo”)
Bojo – Mid-range adult male voice. Speaks with a smooth, cool tone. Uses a relative small portion of his vocal spectrum, implying constant calm. (also appeared in episode F004 - "Bojo / Felix Redux")
Dr Stepmom – Mid-ranged adult female voice. Speaks with desperation. Uses the full range of her vocal spectrum.
E-Rex – Low-range adult male voice. Speaks gravelly implying a monster, monotonously.
Felix – High, squeaky voice. Sounds strangled, as though speaking in the back of the throat. Voice scales from high to low. (also appeared in episode F004 - "Bojo / Felix Redux")
Fishmonger – Mid- to low-range adult male voice. Sounds very masculine. Speaks with a Brooklyn accent. Uses the full range of his vocal spectrum.
Foxy Beige – Mid-ranged adult female voice. Speaks with a Southern accent. Uses the full range of her vocal spectrum. (also appeared in episode F010 – “Hull & Husk / Foxy Beige”)

Hull  - High-ranged adult male voice. Speaks excitedly. Uses the full range of his vocal spectrum. (also appeared in episode F010 – “Hull & Husk / Foxy Beige”)
Husk – Mid- to high-ranged adult male voice. Speaks excitedly. Uses the full range of his vocal spectrum. (also appeared in episode F010 – “Hull & Husk / Foxy Beige”)

Jewelry Shop Owner – Mid-range adult female voice. Uses the full range of her vocal spectrum.
Michiko – Mid- to high-range adult female voice. Speaks with a Southern accent. Uses the full range of her vocal spectrum.
Sparky – High, squeaky voice. Sounds strangled, as though speaking in the back of the throat. Voice scales from high to low. (also appeared in - F005 - "An Electrifying Experience")
TV Announcer – Low-range adult male voice. Raspy and very serious. Uses the lower end of his vocal spectrum to evoke intensity.
GLOSSARY - F021
'bout – "about"

gonna – "going to"

gotcha – "got you"

gotta – "got to" or "have to"

guys – slang collective for peers. 

‘kay – "okay"

kinda – "kind of"

lemme – "let me"

man – interjection expressing shock, surprise, awe, or emphasis.

outta – "out of"

see you / ya – slang, "Goodbye"

sorta – "sort of"

uh-huh – a positive connotation of "yes"

wanna – "want to"

whaddaya/whattaya – "what do you?"

whatcha/what'cha – "what are you?"

what's up? – idiomatic greeting similar to "How are you doing?"
ya – slang, "you"
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